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3.5.4 Dispositivo elettrico di guasto "fail safe" (opzionale)

Gli attuatori AEL6 possono essere dotati di 
dispositivo elettrico (rif. AEL6974 e AEL6975) che 
alimenta l'attuatore con un segnale a 24 V per 
garantire una posizione di sicurezza.

- 12 = L/+ 

- 13 = N/-

Questa opzione deve essere specificata in sede 
d’ordine (non è configurabile post-installazione).

Fig. 14
Super capacitore interno per gli attuatori: 
AEL62_, AEL63_, e AEL64_

Fig. 15
Super capacitore esterno per gli attuatori: 
AEL65_, e AEL66_
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3.5.5 Regolatore integrato di processo (Opzionale)

Gli attuatori AEL6 possono ricevere in ingresso 
un segnale attivo di feedback, da un sensore di 
processo, per il regolatore PID integrato. 

- 15 = 0-10V  
- 16 = 0/4-20mA 
- 17 = Messa a terra

I punti d’attivazione dei finecorsa opzionali di 
posizione, sono regolabili liberamente tramite 
le camme. I morsetti 18/19 e 20/21 forniscono 
il collegamento con i contatti argentati liberi da 
potenziale. Gli interruttori standard sono  da 230 
Vac/5 A nominale.
In fase d’ordine è necessario specificare se:
- Normalmente chiusi (AEL6951)
- Normalmente aperti (AEL6952).
Per bassa potenza (fino a 100 mA e 30 V), sono 
disponibili finecorsa speciali con contatti placcati 
in oro. 

Gli attuatori AEL6 possono fornire una tensione 
d’uscita non regolata di 24 Vdc, fino a un massimo 
di 100 mA, verso un sensore di processo esterno. 

- 14 = 24Vdc/100mA 
- 17 = Messa a terra 

3.5.6 Finecorsa addizionali di segnalazione posizione (Opzionali)

3.5.7 Alimentazione di tensione al sensore di processo (Opzionale)
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3.5.8 Relè di segnalazione di guasto (opzionale) 

Come opzione, il collegamento ai morsetti 7, 8
permette di visualizzare la segnalazione 
parametrizzabile di guasto verso una sala di 
controllo. Si basa su un relè di contatto normalmente 
aperto. Questa opzione (rif. AEL6973) è collegata 
con il software di comunicazione.
Carico di 100 mA massimo a 24 Vcc. 
Questa opzione non è integrabile e deve essere 
specificata in sede d’ordine. 



3.589.5275.17122

3.5.9 Montaggio morsettiere supplementari per i seguenti dispositivi:

• Interruttori ausiliari di finecorsa 
• Resistenza anti-condensa
Assicurarsi che la tensione di rete verso il posizionatore o il segnale di controllo 
VMD siano isolati

In presenza  di camme, è necessario disconnettere la piastra metallica prima di collegare gli 
interruttori ausiliari.
È necessario fermare i micro-interruttori sulla scheda principale, e di seguito rimontare la piastra.
I cavi devono essere collegati come segue: 
- Interruttore 1 (Posizione 1): posizione chiusa = X12
- Interruttore 2 (Posizione 2): posizione aperta = X13
Una volta eseguito quanto detto, è possibile regolare la posizione delle camme svitando la vite in 
plastica per modificarne la posizione. Raggiunta la posizione ottimale, riavvitare la vite metallica.

X12 = Interruttore per la posizione 
"chiuso" della valvola (1)

X13 = Interruttore per la posizione 
"aperto" della valvola (2)

Fig. 16
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3.5.10 Gli interruttori sono mostrati nella condizione di normalmente chiuso, ad esempio quando 
gli interruttori non sono impegnati con le camme.
Esempio: Se l'interruttore di ritrazione è inserito, i morsetti 1 e 2 saranno cortocircuitati tra loro.

Per il montaggio della resistenza anti-condensa è necessario utilizzare due viti e collegare la 
resistenza al connettore X101.

Cavo di 
collegamento 
(X101)

Fig. 17
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4. Messa in servizio
Normalmente gli attuatori forniti già accoppiati alle valvole di controllo dovrebbero essere consegnati 
già predisposti per la messa in funzione. All’occorrenza, se fosse necessario mettere in servizio un 
attuatore, si dovrà seguire la seguente procedura.
Dopo l'installazione o la manutenzione, assicurarsi che il sistema sia pienamente operativo. Effettuare 
una verifica di corretto funzionamento  dei dispositivi d’allarme e di protezione.

4.1 Controlli preliminari per tutti gli attuatori
1. Verificare che la tensione dell'attuatore corrisponda a quella richiesta.
2.  Assicurarsi che il cablaggio corrisponda a quello schematizzato al paragrafo 3.5.
Assicurarsi che l’accoppiamento della valvola con l’attuatore sia stato eseguito in conformità alle 
istruzioni del capitolo 3.2.

4.2 Messa in servizio automatica: valvole a 2 e a 3 vie
1. La messa in servizio è effettuabile in modo automatico. La limitazione del movimento automatico 

di apertura/chiusura, può essere impostato per forza o per posizione; fare riferimento al manuale 
d’istruzioni per il software IM-P358-27 che viene fornito congiuntamente al prodotto. Durante 
la messa in servizio automatica, l’attuatore si muove automaticamente sulla corsa completa 
programmata della valvola. I parametri specifici della valvola sono misurati e i valori calcolati 
e memorizzati in modo permanente nell'attuatore. I valori di input e feedback, sono adattati 
automaticamente.

2. Una volta che l’attuatore è accoppiato alla valvola e il cablaggio è completo, attivare l’alimentazione; 
successivamente, premere il tasto di messa in servizio per 3 secondi.

Fig. 18

Tasto di messa in servizio
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3. L’attuatore si muoverà per tutta la lunghezza della corsa della valvola. La spia luminosa verde 
lampeggerà rapidamente durante questa operazione. 

Fig. 19

Fig. 20

Spia luminosa verde
Spia luminosa rossa

Spia luminosa verde
Spia luminosa rossa

4. Quando la messa in servizio sarà completata, la spia luminosa verde resterà illuminata in 
modo permanente.

4.3 Messa in servizio manuale: valvole a 2 e a 3 vie
1. La messa in servizio manuale si esegue utilizzando il software di comunicazione oppure il pannello 

di comando locale incorporato. A questo proposito, fare riferimento al manuale d’istruzione del 
software IM-P358-27 fornito congiuntamente al prodotto.

Spina RJ-45 
per comunicazione 

con computer

2. Una volta che l’attuatore è accoppiato alla valvola e il cablaggio è completo, attivare l’alimentazione. 
Applicare permanentemente il valore di regolazione per la posizione di chiusura analogico o 
digitale. 

3. La posizione di apertura della valvola, deve essere impostata conformemente alla corsa della 
stessa, indicandone il valore in mm.

4. Portare l’attuatore alla posizione di chiusura della valvola, usando il software oppure il pannello 
di comando. Verificare che ci sia la piena compressione delle molla a tazza. La posizione di 
apertura sarà calcolata secondo la  corsa programmata della valvola.

5. Dopo aver completato la messa in servizio manuale, l’attuatore è pronto all’utilizzo e la spia 
luminosa verde resterà illuminata in modo permanente.
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5. Manutenzione e ricambi

Assicurarsi sempre che l'alimentazione elettrica sia disinserita, prima di ef-
fettuare qualsiasi manutenzione sull’attuatore o sulla valvola. Non bisogna 
mai regolare le parti elettriche quando l’attuatore è collegato all’alimentazione 
elettrica.

Gli attuatori AEL6 hanno una vita operativa di progetto di circa 200 000 corse complete o alternati-
vamente 1.5 milioni di start (1 start è 1 singolo movimento dell’asta). La manutenzione degli attuatori 
AEL6 consiste solamente nella verifica periodica e nella lubrificazione degli ingranaggi dell’asta. 
Quando l’attuatore ha operato oltre i limiti previsti di progetto, può essere necessaria la sostituzione 
della madrevite dello stelo.
Non usare alcun materiale ruvido o abrasivo o agenti chimici per pulire l'attuatore. 
Usare solo un panno morbido e asciutto.

Ricambi
Per la manutenzione degli attuatori AEL6 sono disponibili dei kit di ricambi completi che compren-
dono madreviti, guarnizioni O'ring e grasso lubrificante appropriato; il kit è inoltre corredato dalle 
istruzioni dettagliate sulla procedura per eseguire l’ispezione, la lubrificazione e la sostituzione della 
madrevite. Per maggiori informazioni contattare i nostri uffici tecnico-commerciali.

Nota: prima di eseguire qualsiasi intervento manutentivo leggere attentamente le informazioni 
generali per la sicurezza al capitolo 1.
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RIPARAZIONI 
In caso di necessità, prendere contatto con la nostra Filiale o Agenzia più vicina, o direttamente con la Spirax - Sarco 
Via per Cinisello, 18 - 20834 Nova Milanese (MB) - Tel.: 0362 49 17.1 - Fax: 0362 49 17 307

PERDITA DI GARANZIA 
L'accertata inosservanza parziale o totale delle presenti norme comporta la perdita di ogni diritto relativo 
alla garanzia.


